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यथामित सािदत उरणमलूमनामोकसािटणीूिबयािभः सवंिध त



१. ८५ जायिेत सीतिेत सिकारकसमासूकरणम ् 

सपुां सपुा ितङा नाा धातनुाऽथ ितङां ितङा।
सबुनेिेत िवयेः समासः षिधो बधुःै॥

सपुां सपुा राजपुषः। ितङा पय भषूत।् नाा कुकारः। धातनुा कटूःू। अजॐम।् ितङां
ितङा िपबतखादता। खादतमोदता। ितङां सपुा कृ िवचणिेत यां िबयायां सा कृ-
िवचणा। (व॰ैिस॰कौ॰ सवसमासशषेूकरण)े। तातृीयारयाइितशने समासो
िवभिलोप।

१. ८५ जायिेत सीतिेत

िनम मो िनरहारोऽखडानपवान।्
मम जायिेत सीतिेत िवललापाितःिखतः॥

– अ॰रा॰ ३.८.२०
अऽ सीताहरणसातशोकः ौीरामोऽखडानपवान ्सन ्हे मम जाय े इित हे

सीत े इित लपत।् अऽ जायिेत सीतिेत च ूयोगयं िवभाम।् जाय े सीत े च ाविप शौ
सोधनाौ। एवं ूाितपिदकाौ िवभौ सोधनतया सबंुौ च (पा॰स॰ू ७.३.१०६)
इकेाय ए॑ाुःे (पा॰स॰ू ६.१.६९) इनने सलुोप े जाय े सीत े इित िसतः।
तत इितघटकेकारणे सह सावयादशे े२०८ यलोप े२०९ जाय इित सीत इित च। जायिेत सीतिेत
अपािणनीयिमव। उत।े अऽ च इितशाथ कः ितशः। २१० जाय े ित सीत े ित। यथा
ईदिेवचनं ूगृम ् (पा॰स॰ू १.१.११) इननेदेोददैानां िवचनानां ूगृसा
िबयत।े सां च तां ूकृितभावो भवित। हरी एतौ िवू इमौ गे अमू (व॰ैिस॰कौ॰ १००)
इािदवत।् तिह मणीवो लतेे िूयौ वतरौ मम (म॰भा॰ १२.१७६.११) इित
महाभारतोकवाे मणी इव उ इित ितऽेऽापीदिवचनतया ूगृाकृित-
भावे कथं मणीव इऽ दीघ ः। अतः कौमुामाि समािहतं ‘मणी वो लतेे िूयौ
वतरौ मम’ इऽ िवाथ वशो वाशो वा बोः (व॰ैिस॰कौ॰ १००)। तऽा
तबोिधनी च – वश इािद। ‘वं ूचतेिस जानीयािदवाथ च तदयम ्’ (म॰ेको॰ व॰ १)
इित मिेदनी। ‘व वा यथा तथवैवैं सा’े (अ॰को॰ ३.४.९) इमरः। ‘कादखिडतदलािन
व पजािन’ इािदूयोगदशनािेत भावः (त॰बो॰ १००)। स एव पा अऽानयुातः।

२०८ एचोऽयवायावः (पा॰स॰ू ६.१.७८) इनने।
२०९ लोपः शाक (पा॰स॰ू ८.३.१९) इनने।
२१० ितशाथ वाचे – इित + वदेे पषृो॰। इितशाथ। “सहोवाचाीह ूायिििरीित का

ित िपता त े वदेिेत शत॰ ॄा॰ ११.६.१.३। का ूायििि इित ूः। शतपथॄाणे िऽष ु मषे ु ितश
इितअथ ूयुः – का ित िपता त े वदेिेत (श॰ॄा॰ ११.६.१.३) का ित िपतवै त े वदेिेत (श॰ॄा॰ ११.६.१.४)
का ित िपतवै त े वदेिेत (श॰ॄा॰ ११.६.१.५)।
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सिकारकसमासूकरणम ् १. ८५ जायिेत सीतिेत

इितअथ ितशो बोः। एतने हे कृ हे यादव हे सखे ित (भ॰गी॰ ११.४१) इित
भगवीतोमपािणनीयं समािहतम।् २११ या जाया इित सीता इित शुूथमामवे प-
यं ततो गणु ेजायिेत सीतिेत। अथवा न म ुन े(पा॰स॰ू ८.२.३) इऽ नमहणमवे पवू ऽािसम ् 
(पा॰स॰ू ८.२.१) इित सऽूािसकरणािनं ापयित ािचम।् अथा अमनुा
इवे ॄयूात।् तऽ िह न। म ु न े इित योगिवभागः। पवू ऽािसं न इित ूथमोऽथ ः। न े म ु
न अिसः इित ितीयोऽथ ः। योगिवभागफलं िचिचत ्पवू ऽािसम ् (पा॰स॰ू ८.२.१)
इित सऽू ूसराभावः। तने न चीरमाः ूिवधीयतिेत (वा॰रा॰ २.३७.३४) इह ूिवधीयते
इित इवायां एचोऽयवायावः (पा॰स॰ू ६.१.७८) इननेायादशे े ूिवधीयतय ्इित इित
जात े लोपः शाक (पा॰स॰ू ८.३.१९) इनने यकारलोप े आणुः (पा॰स॰ू ६.१.८७)
इनने गणु े ूा े यलोप िऽपादीाणुशा सपादसाायीात ् पवू ऽािसम ् 
(पा॰स॰ू ८.२.१) इनने लोपकाय ािसे गणुाभावे ूिवधीयतिेत इित कथम।् ततो
न म ु न े इननेवै पवू ऽािसम ् (पा॰स॰ू ८.२.१) इाूवृौ लोपकाय िसे गणु े
ूिवधीयतिेत। २१२ एवमवे हे कृ हे यादव हे सखिेत (भ॰गी॰ ११.४१) इऽािप
कत े लोपकाय िसे गणुः। २१३ एवमवे िूयः िूयायाहिस दवे सोढमु ् (भ॰गी॰ ११.४४)
इऽािप िूयायास ्अहिस इित िते ससजषुो ः (पा॰स॰ू ८.२.६६) इनने सकार
े भोभगोअघोअपवू  योऽिश (पा॰स॰ू ८.३.१७) इनने ये लोपः शाक
(पा॰स॰ू ८.३.१९) इनने लोप े दीघ ूा े पनुिपािदाोपकाय ािसे ूा े दीघ च
सटाप े न म ुन े (पा॰स॰ू ८.२.३) इनने पवू ऽािसम ् (पा॰स॰ू ८.२.१) इित सऽू े िनराकृत े
लोपकाय िसे दीघ िूयायाहिस इित साध।ु अनया मीमासंया िूयाय अहिस इित चतु ं
ौीरामानजुकथनमपाम।् २१४ एवमवे मम जाय े इित सीत े इित इभुयऽाकेारायादशे े

२११ इदं ूथमं समाधानम।् ितीयं पाि।
२१२ ूिवधीयततेीऽ सिु‘न म ुन’े इऽ योगिवभागने िचिपाा अिसाभावापनादाष ाा

(वा॰रा॰ ित॰टी॰ २.३७.३४)।
२१३ इदं ितीयं समाधानम।्
२१४ यां सव  िपता पूतमो गु कायािदगणुै सवा िधकोऽिस ताामीशमीं ूण

ूिणधाय च कायं ूसादय।े यथा कृतापराध अिप पऽु यथा च सःु ूणामपवू कं ूािथ तः िपता सखा
वा ूसीदित तथा ं परमकािणकः िूयः िूयाय मे सव सोढमुहिस (भ॰गी॰ रा॰भा॰ ११.४४)।
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१. ८६ जटायो सिकारकसमासूकरणम ् 

यकार शाकललोप े२१५ गणु े ूा े पवू ऽािसम ् (पा॰स॰ू ८.२.१) इित सऽूणे यकार-
लोपािसे ूा े न म ु न े (पा॰स॰ू ८.२.३) इनने सऽूऽेििराकृत े गणु उभाविप
ूयोगौ िनरवौ। न म ु न े इऽ नकारयोगिवभागं समथ ये वयैाकरणिसाकौमदुी-
तबोिधनीटीकाकारा ानेसरतीमहाभागाः। तथा च तऽा तबोिधनी – नन ु
“अधनुा” इितवत ्“अमनुा” इोवोतां िकमननेािसिनषधेनेिेत चते।् अऽाः। “न
म ु न”े (पा॰स॰ू ८.२.३) इिुः “न” इित योगिवभागाथा । तने रामः रामे इािद
िसित। अथा िह रोरिसतयोकारेालोपौ कथं ाताम।् न चाननुािसकिनदश-
सामा िदालोपौ ूित ं नािसिमित वाम।् तमलंू दवेहीादौ “हिश च”
(पा॰स॰ू ६.१.११४) इ ावृय े “अतो रोरतुादतु”े (पा॰स॰ू ६.१.११३) इऽान-ु
नािसकवै िनदशने तऽवै चिरताथ ात।् एवं च ािनवऽूािप ूवतृौ पदािसग
लत।े “ूयः” (पा॰स॰ू ३.१.१) “पर” (पा॰स॰ू ३.१.२) इािदिनदशाहे िलिमित
िदक ् (त॰बो॰ ४३९)।

१. ८६ जटायो

जटायो ॄिूह मे भाया  केन नीता शभुानना।
माया थ हतोऽिस मतो मे िूयबावः॥

– अ॰रा॰ ३.८.३१
इुा राघवः ूाह जटायो ग मदम।्
मां भजा सवलोक पँयतः॥

– अ॰रा॰ ३.८.४०
जटायामाययु  इित िवमहे िधकरणबोीहौ िवभिकाय सोधन ेहे जटायःु इित

२१५ शाकलासौ लोपिेत शाकललोपः। शकल गोऽापं पमुान ् शाकः। गगा िदात ् यञ ् -
ूयः। शाकायं शाकलः। लोपः शाक (पा॰स॰ू ८.३.१९) इनने िविहतो लोपः शाकलो
लोपः शाकललोपो वा। शकल → गगा िदो यञ ् (पा॰स॰ू ४.१.१०५) → शकल यञ →् शकल य →
यिच भम ् (पा॰स॰ू १.४.१८)→भसा→ तितेचामादःे (पा॰स॰ू ७.२.११७)→शाकल य→ यिेत
च (पा॰स॰ू ६.४.१४८) → शाकल ्य → शाक → तदेम ् (पा॰स॰ू ४.३.१२०) → शाक अण →्
शाक अ → यिच भम ् (पा॰स॰ू १.४.१८) → भसा → यिेत च (पा॰स॰ू ६.४.१४८) →
शाक ् अ → आप च तितऽेनाित (पा॰स॰ू ६.४.१५१) → शाकल ् अ → शाकल →
िवभिकाय म ्→ शाकलः। ाणौ ूयौ शाकशावत इित महाभाे म।् यथा – कवा ु
शकलः पवू ः कतार इत।े पवूरौ तदादी ाणौ तऽ ूयोजनम॥् (भा॰पा॰स॰ू ४.१.१८)। तऽवै
शाकायनी शाक ाऽाः शाकलाः इदुातौ।
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